1

(1} Cusluma:lnvulca Addrass {2} Remarks DELIVERY NOTE I
Magna PT S.p.A. Our ID number: @ Na.

#\fia dei Ciclamini, 4 DE145996159 2046777
70026 Bari Your ID no...: i) Date
ITALIEN {T04886850728 8.12.20

{5} Suppller 8) Ernight {7} Delivery {raallyl Involea

i npal ajl cér lcarﬂer
SN: 91011364 peid | | unpala] _[Reivoad tst o,
Hugo Benzing GrmbH & Co. KG Tenlee i xson i
Dalmlerstrafte 49-53 Agess pradaom el
70825 Korntal-Mlinchingen i"":e“ 81 Date

-
{13} Direct dle| {14} Our Rel No.

110} Your Raf [111_Your Order NoJoats T16) Adollonat Datels {12} Our Departament
411 550003890301 Herr Keller, Max
2.12.20
119} Shipment Mothod___ |palci20lunpaisl  (21) Packing R] (22 Marks 123 “Total Waight kp 123)
DHL Freight G laok oross et
mbH X | below KR 291 252
[ _126) Shipping Address P 308 OF e —
Magna PT S.p.A., Plant Modugno, 4 Via dei Ciciamini, 70026 MODUGNO BARI, |
{27) (24} Part-No 129] Desarlption (30} {31) 140} Customer Remarks
(Pos.} ) {21) Packing ] Quentity um Quaniity 4 /- 1 Remstks |
Delivery:
1 | 800.9.0248.50 40000 | Pi
900.9.0248.50 SPRENGRI_I_\IG 32.00X 1,95
BLANK GEOLT/MAG/NCI
EC {evel B
Container 40/TBA-520945 3215 R- 1000 | Pi
Batch number 265976
1fTBA-501568 Getrag
1/TBA-520022 ADB0E A
RUEHNE-+MAGEL s.r..
ATCEYTAZIONE MERCE
Buantits dichrarata: N7
Buantita effettiva: &OQ@
‘fipo Imballaggio: {
Huantita Imballi;
Fonformita alle schede lmh lo: _‘@’-
Data controlle:
imna [1[; g '8
142) Goads Inwards Remarks {43] Quantity Chock {44) Quality Chack [46) Raecaiver {46) Invoice Chack
Date
iNamaf
No.




Proof of delivery {to be filed at arrival terminal)

2 L
Ordine di Trasporto / Transport Order —v 7 2 / 4
Sender / Mittente VATD-No. / N° partlla VA Data/ Datz2 e AV A G —
10-DEC-2020 A LA S~
HUGO BENZING GMBH & CO. KG
DATMLERSTR. 49
D-70825 KORNTAL-MUENCHINGEN
1 515818857
Collection address / Indirizzo delluogo i earloo (i rillo) Order Gede/ Ordlne citrasgoro
RNM-EC-1885710
Del:veg letms / Tesminal address /
Condzioni di lﬁSPDﬂD Indirizzo terminale
Dfr&ﬁ domicile Dexwmks
banc dom. — wrasco abbiicy DEYT, FREIGHT GMBH
CIWEd 0] Uncleared
:;ganalg & sdoga?glo RENNINGEN
o, Dl INDUSTRIESTRASSE 28
Cansignes / Bestinatzro VAEID-No. £ N° parti2 VA Dﬂ,“?g,g‘”m g,”,"'dl(',';'.’am D-71272 RENNINGEN
MAGNA PT S.P,A. Dﬁltl:?:s sonpag. (Tel:+49 / 7159 9340
: Fax:+49 / 7159 934 376
VIA DEI CICLAMINT 4
I-70026 MODUGNO EXW
Addiona| lranspovt Tnsurance / Terminal reference /
y Numero of dossier
Delivery address /indirizzo di consegna della merce DXF O :: 0220120538829
Cumency/  Velue for insurance f Customer’s referenca /i
Valuta Valore da assiourare Riferimenl) del glfenta
Nal TMP=TNW-2122172
Termina! di amivo Contact lel.
Terminal de destination Numero lelefonlce
BARI + 39 / BO 5315811

Marks and numbers Quantity Packing  Desteiption of goods Gusorns' Brifoumber] Geoss welghtIn kg Value {with cumency)
Marche & numesi Quanith Imballzggla  Destriziane delia merce Tarifizdoganale | Peso lardo In kg Valora {con velulay
PARTS 1047.0
6 |PAL PARTS
Payable welght in kg Tolal gross welght In kg
EX WORKS Pesn tassablle in kg Tolats peso tordg in kg
Dim. X tox tmx om= 2.300w 0.00 w| 1,047.00 1047.0

Speclal consfgnments / Richiesle parlicolani

Special nstroctions / Istruzioni partfcolert

LADEHILFEN 1 EUROPAL,

Enclosures / Allegati

wl_o

Gollection at sender Delivery la consignee IMPORTANT According Lo SR, transport damages have ta b rated on fietranport , 19
Ritiro dal mitiente Consegna al destinatarin orer (POD) upon delivery of tha consignment, Bamapes nal visibla exte hC] i
notrfied In writing 1o the respeadiblas EUROCONKECT lerminal within 7 days afler delivery.

Dalg /Dala Date/ Data
Time f Orari Time f Orarla
Dnvers signature / Firma dellautista Consignes’s signaturg Consignes's name In black letiers .

’ Flrma del destinataslo Nome di chi firma in stampatello ” i

N

EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all DHL EUROCONNECT consignments.

‘Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condiziont Generali di trasporto EUROCONNECT



